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ZAŁĄCZNIK I 

LISTA GATUNKÓW DRZEW I SZTUCZNYCH MIESZAŃCÓW 

 

Abies alba Mill. Pinus canariensis C. Smith 

Abies cephalonica Loud. Pinus cembra L. 

Abies grandis Lindl. Pinus contorta Loud 

Abies pinsapo Boiss. Pinus halepensis Mill. 

Acer platanoides L. Pinus leucodermis Antoine 

Acer pseudoplatanus L. Pinus nigra Arnold 

Alnus glutinosa Gaertn. Pinus pinaster Ait. 

Alnus incana Moench. Pinus pinea L. 

Betula pendula Roth. Pinus radiata D. Don 

Betula pubescens Ehrh. Pinus sylvestris L. 

Carpinus betulus L. Populus spp. oraz sztuczne mieszańce tych 

gatunków 

Castanea sativa Mill. Prunus avium L. 

Cedrus atlantica Carr. Pseudotsuga menziesii Franco 

Cedrus libani A. Richard Quercus cerris L. 

Fagus sylvatica L. Quercus ilex L. 

Fraxinus angustifolia Vahl. Quercus petraea Liebl. 

Fraxinus excelsior L. Quercus pubescens Willd. 

Larix decidua Mill. Quercus robur L. 

Larix x eurolepis Henry Quercus rubra L. 

Larix kaempferi Carr. Quercus suber L. 

Larix sibirica Ledeb. Robinia pseudoacacia L. 

Picea abies Karst. Tilia cordata Mill. 

Picea sitchensis Carr. Tilia platyphyllos Scop. 

Pinus brutia Ten.  
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ZAŁĄCZNIK II 

WYMOGI DOTYCZĄCE ZATWIERDZANIA MATERIAŁU PODSTAWOWEGO 

PRZEZNACZONEGO DO PRODUKCJI LMR KATEGORII „ZE 

ZIDENTYFIKOWANEGO ŹRÓDŁA” 

 

A. Wymogi ogólne: Źródło nasion lub drzewostan muszą spełniać kryteria określone przez 

właściwe organy. 

B. Wymogi szczególne: 

1. Rodzaj materiału podstawowego 

Materiałem podstawowym jest źródło nasion lub drzewostan znajdujące się w jednym 

regionie pochodzenia. 

2. Efektywna wielkość populacji: 

Źródło nasion lub drzewostan muszą składać się z przynajmniej jednej grupy drzew. Drzewa 

te muszą być odpowiednio rozmieszczone i wystarczająco liczne, aby zachować różnorodność 

genetyczną i zapewnić odpowiednie zapylanie między drzewami w tych źródłach nasion lub 

drzewostanach. 

3. Pochodzenie pierwotne i region pochodzenia 

a) W certyfikacie wskazuje się region pochodzenia, położenie oraz rozpiętość 

południkową i równoleżnikową i zakres wysokości bezwzględnej miejsca lub miejsc, 

w których zbiera się LMR. 

b) Podmiot profesjonalny określa, na podstawie dowodów historycznych (bibliografia, 

dokumentacja przechowywana przez właściwe organy, instytucje badawcze lub inne 

organizacje) lub za pomocą innych odpowiednich środków (testy dotyczące miejsca 

pochodzenia), w tym technik biomolekularnych uznanych na szczeblu 

międzynarodowym, czy pochodzenie pierwotne materiału podstawowego jest: 

(i) autochtoniczne; 

(ii) nieautochtoniczne; 

(iii) rodzime; 

(iv) nierodzime; 

(v) nieznane. 

W przypadku nieautochtonicznego lub nierodzimego materiału podstawowego należy 

podać pochodzenie pierwotne, jeśli jest ono znane. 

Właściwy organ weryfikuje informacje przekazane przez podmiot profesjonalny. 

4. Właściwości związane ze zrównoważonym rozwojem 
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a) Drzewa muszą być dobrze przystosowane do warunków klimatycznych 

i ekologicznych, w tym do czynników biotycznych i abiotycznych 

występujących w regionie pochodzenia. 

b) Drzewa muszą być praktycznie wolne od agrofagów i oznak ich 

występowania. 
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ZAŁĄCZNIK III 

WYMOGI DOTYCZĄCE ZATWIERDZANIA MATERIAŁU PODSTAWOWEGO 

PRZEZNACZONEGO DO PRODUKCJI LMR KATEGORII 

„WYSELEKCJONOWANY” 

A. Wymogi ogólne:Właściwy organ przeprowadza ocenę drzewostanu pod kątem 

konkretnego przeznaczenia LMR i przykłada należytą wagę do wymogów określonych 

w sekcji B, w zależności od przeznaczenia LMR. Właściwy organ ustala kryteria wyboru na 

podstawie konkretnego przeznaczenia LMR. Przeznaczenie to należy wskazać w rejestrze 

krajowym danego państwa członkowskiego. 

B. Wymogi szczególne: 

1. Pochodzenie pierwotne: Należy ustalić na podstawie dowodów historycznych 

(bibliografia, dokumentacja przechowywana przez właściwe organy, instytucje 

badawcze lub inne organizacje) lub za pomocą innych odpowiednich środków (testy 

dotyczące miejsca pochodzenia), w tym technik biomolekularnych uznanych na 

szczeblu międzynarodowym, czy drzewostan jest autochtoniczny/rodzimy, 

nieautochtoniczny/nierodzimy lub czy pochodzenie pierwotne jest nieznane. 

W przypadku nieautochtonicznego/nierodzimego materiału podstawowego podaje się 

pochodzenie pierwotne, jeśli jest znane.  

2. Izolacja: Drzewostany muszą być usytuowane w odpowiedniej odległości od słabej 

jakości drzewostanów tego samego gatunku lub od drzewostanów spokrewnionych 

gatunków, które mogą tworzyć mieszańce z przedmiotowym gatunkiem. Na ten 

wymóg należy zwracać szczególną uwagę, jeśli drzewostany otaczające drzewostany 

autochtoniczne/rodzime są nieautochtoniczne/nierodzime lub ich pochodzenie 

pierwotne jest nieznane. 

3. Efektywna wielkość populacji: Aby zachować różnorodność genetyczną i zapewnić 

odpowiednie zapylanie między drzewami, drzewostany muszą składać się 

przynajmniej z jednej grupy drzew. Drzewa te muszą być odpowiednio rozmieszczone 

i wystarczająco liczne na danym obszarze, aby zapewnić różnorodność genetyczną 

i uniknąć niepożądanych wpływów krzyżowania wsobnego oraz zapewnić 

odpowiednie zapylanie między tymi drzewami. 

4. Wiek i rozwój: Drzewostany muszą składać się z drzew w takim wieku lub takiej 

fazie rozwoju, aby łatwo można było ocenić dane kryteria selekcji. 

5. Jednolitość: Drzewostany muszą wykazywać normalny stopień indywidualnego 

zróżnicowania cech morfologicznych. W razie potrzeby gorsze drzewa usuwa się. 

6. Właściwości związane ze zrównoważonym rozwojem: 

a) Drzewostany muszą być dobrze przystosowane do warunków klimatycznych 

i ekologicznych, w tym czynników biotycznych i abiotycznych występujących 

w regionie pochodzenia. 

b) Drzewa muszą być praktycznie wolne od agrofagów i oznak ich występowania 

oraz odporne na niekorzystne warunki panujące w miejscu, w którym rosną. 
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7. Wielkość produkcji: Do celów zatwierdzenia wyselekcjonowanych drzewostanów 

wielkość produkcji drewna musi przekraczać produkcję przyjętą za średnią wielkość 

produkcji w podobnych warunkach ekologicznych i podobnych warunkach 

gospodarowania. 

8. Jakość drewna: Należy brać pod uwagę jakość drewna. Jakość drewna jest 

zasadniczym kryterium, jeżeli LMR ma być wykorzystany w przemyśle leśnym do 

celów produkcji drewna, mebli lub pulpy. W takim przypadku właściwy organ 

przykłada do tego kryterium większą wagę niż do innych. 

9. Forma lub pokrój: Drzewa w drzewostanie muszą wykazywać szczególnie dobre 

cechy morfologiczne, zwłaszcza prosty, okrągły pień, pożądane ugałęzienie, małe 

rozmiary gałęzi i dobre naturalne oczyszczanie się. Proporcja rozwidlonych drzew 

i drzew wykazujących skręt włókien musi być niska. 
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ZAŁĄCZNIK IV 

WYMOGI DOTYCZĄCE ZATWIERDZANIA MATERIAŁU PODSTAWOWEGO 

PRZEZNACZONEGO DO PRODUKCJI LMR KATEGORII „KWALIFIKOWANY” 

 

1. Plantacje nasienne 

a) Właściwy organ zatwierdza i rejestruje rodzaj i cel wzoru krzyżowania, wzór 

krzyżowania składowych klonów lub rodów i układ terenu, składowe klony lub 

rody, izolację i położenie oraz wszelkie zmiany powyższych parametrów. 

b) Podmiot profesjonalny wybiera składowe klony lub rody ze względu na ich 

wyjątkowo dobre cechy charakterystyczne i przywiązuje należytą wagę do 

wymogów określonych w sekcji B pkt 4 i 6–9 załącznika III, z uwzględnieniem 

konkretnego przeznaczenia uzyskanego LMR. 

c) Składowe klony lub rody są sadzone lub zostały zasadzone zgodnie z planem 

zatwierdzonym przez właściwy organ i sporządzonym w taki sposób, aby każdy ze 

składników można było zidentyfikować. 

d) Przerzedzanie prowadzone w plantacjach nasiennych opisuje się wraz 

z uwzględnieniem kryteriów selekcji stosowanych przy takim przerzedzaniu 

i rejestruje we właściwym organie. 

e) Podmiot profesjonalny zarządza plantacjami nasiennymi i zbiera nasiona w sposób 

pozwalający osiągnąć cele tych plantacji. W przypadku plantacji nasiennych 

przeznaczonych do produkcji sztucznego mieszańca odsetek mieszańców w LMR 

musi być określony za pomocą badania weryfikacyjnego. 

 

2. Drzewa mateczne 

a) Podmiot profesjonalny wybiera drzewa mateczne ze względu na ich wyjątkowo 

dobre cechy charakterystyczne lub zdolność do łączenia wymaganych cech. 

W przypadku dokonania wyboru ze względu na wyjątkowo dobre cechy 

charakterystyczne należytą wagę przykłada się do wymogów określonych w sekcji 

B pkt 4 i 6–9 załącznika III, z uwzględnieniem konkretnego przeznaczenia 

uzyskanego LMR. 

b) Właściwy organ zatwierdza i rejestruje cel, wzór krzyżowania i system zapylania, 

składniki, izolację i położenie oraz wszelkie istotne zmiany tych elementów. 

c) Właściwy organ zatwierdza i rejestruje tożsamość, liczbę i proporcję drzew 

matecznych w mieszance. 

d) W przypadku drzew matecznych przeznaczonych do produkcji sztucznego 

mieszańca odsetek mieszańców w LMR musi być określony za pomocą badania 

weryfikacyjnego. 
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3. Klony 

a) Klony muszą być możliwe do zidentyfikowania dzięki wyróżniającym je cechom 

charakterystycznym, które zostały zatwierdzone i zarejestrowane przez właściwy 

organ. 

b) Wartość pojedynczych klonów ustala się na podstawie obserwacji i jakościowej 

oceny charakterystycznych cech tych klonów lub została ona udowodniona 

w wyniku wystarczająco długiego doświadczenia. 

c) Ortety wykorzystywane do produkcji klonów wybiera się ze względu na ich 

wyjątkowo dobre cechy charakterystyczne, przy czym należytą wagę przykłada się 

do wymogów określonych w sekcji B pkt 4 i 6–9 załącznika III, z uwzględnieniem 

konkretnego przeznaczenia uzyskanego LMR. 

d) Właściwy organ ogranicza zatwierdzanie do maksymalnej liczby lat lub 

maksymalnej liczby rametów. 

 

4. Mieszanka klonów 

a) Mieszanki klonów muszą spełniać wymogi określone w pkt 3 lit. a), b) i c). 

b) Właściwy organ zatwierdza i rejestruje tożsamość, liczbę i proporcję składowych 

klonów mieszanki oraz metodę selekcji i materiał pierwotny. Każda mieszanka 

musi wykazywać wystarczającą różnorodność genetyczną. 

c) Właściwy organ ogranicza zatwierdzanie do maksymalnej liczby lat lub 

maksymalnej liczby rametów. 



 

 10

 PL  PL 



 

 11

 PL  PL 

ZAŁĄCZNIK V 

WYMOGI DOTYCZĄCE ZATWIERDZANIA MATERIAŁU PODSTAWOWEGO 

PRZEZNACZONEGO DO PRODUKCJI LMR KATEGORII „PRZETESTOWANY” 

 

1. WYMOGI DOTYCZĄCE WSZYSTKICH TESTÓW 

 

a) Informacje ogólne 

Jeżeli materiałem podstawowym jest drzewostan, musi on spełniać odpowiednie wymogi 

określone w załączniku III. Jeżeli materiałem podstawowym są plantacje nasienne, drzewa 

mateczne, klony lub mieszanki klonów, musi on spełniać odpowiednie wymogi określone 

w załączniku IV. Właściwy organ określa kryteria selekcji na podstawie przeznaczenia LMR. 

Podmioty profesjonalne przygotowują, przedstawiają i przeprowadzają testy w celu 

zatwierdzenia materiału podstawowego. Podmioty profesjonalne interpretują wyniki tych 

testów zgodnie z procedurami uznanymi na szczeblu międzynarodowym. W przypadku 

testów porównawczych podmiot profesjonalny porównuje testowany LMR z jedną, a najlepiej 

z kilkoma zatwierdzonymi lub wcześniej wybranymi wzorcami, jak opisano w pkt 3 lit. b).  

b) Badane cechy charakterystyczne 

(i) Podmiot profesjonalny opracowuje testy na potrzeby oceny stosownych cech 

charakterystycznych określonych w ppkt (ii), które wskazuje w odniesieniu do 

poszczególnych testów w dokumentacji testów. 

(ii) Należy przykładać wagę do istotnych czynników adaptacji i wzrostu oraz istotnych 

czynników biotycznych i abiotycznych. Dodatkowo ocenia się inne cechy 

charakterystyczne uznane za istotne ze względu na określony zamierzony cel, 

w związku z warunkami ekologicznymi panującymi w regionie, w którym 

przeprowadzany jest test, w tym obecnymi i przyszłymi przewidywanymi warunkami 

klimatycznymi. 

c) Dokumentacja 

Podmiot profesjonalny prowadzi dokumentację zawierającą opis miejsc testów, w tym 

informacje na temat położenia, klimatu, gleby, wcześniejszego użytkowania, utworzenia, 

zagospodarowania i wszelkich szkód związanych z czynnikami abiotycznymi/biotycznymi. 

Podmiot profesjonalny udostępnia tę dokumentację na żądanie właściwemu organowi. 

Właściwy organ rejestruje wiek materiału podstawowego i LMR oraz wyniki w momencie 

oceny. 

 

d) Przygotowanie testów 

(i) Podmiot profesjonalny hoduje, sadzi i uprawia każdą próbkę LMR w identyczny 

sposób, na ile pozwalają na to dane rodzaje materiału roślinnego. 
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(ii) Podmiot profesjonalny przygotowuje każdy eksperyment tak, aby był wiarygodny 

statystycznie, uwzględniając wystarczającą liczbą drzew, aby można było ocenić 

wszystkie indywidualne cechy każdego badanego składnika. 

e) Analiza i wiarygodność wyników 

(i) Podmiot profesjonalny analizuje dane z eksperymentów za pomocą metod 

statystycznych uznanych na szczeblu międzynarodowym, a wyniki przedstawia 

w odniesieniu do każdej badanej cechy charakterystycznej. 

(ii) Metodyka stosowana do testu i uzyskane szczegółowe wyniki powinny być ogólnie 

dostępne. 

(iii) Właściwy organ państwa członkowskiego, w którym przeprowadzono test, wyznacza 

proponowany obszar wprowadzania i informuje o wszelkich charakterystycznych 

cechach LMR, które mogą ograniczać jego przydatność. 

(iv) Jeżeli podczas testów zostanie udowodnione, że LMR nie posiada co najmniej cech 

materiału podstawowego, z którego został pozyskany, w tym w szczególności 

odporności/tolerancji na agrofagi roślin o znaczeniu gospodarczym, wówczas takiego 

LMR nie można certyfikować jako materiału kategorii „przetestowany”. 

 

2. WYMOGI DOTYCZĄCE GENETYCZNEJ OCENY SKŁADNIKÓW MATERIAŁU 

PODSTAWOWEGO 

 

a) Składniki następującego materiału podstawowego mogą podlegać ocenie genetycznej: 

plantacje nasienne, drzewa mateczne, klony i mieszanki klonów. 

b) Dokumentacja 

Do zatwierdzenia materiału podstawowego wymagana jest następująca dodatkowa 

dokumentacja: 

(i) tożsamość, pochodzenie pierwotne i rodowód ocenianych składników; 

(ii) wzór krzyżowania stosowany do produkcji LMR wykorzystywanego do testów 

oceniających. 

c) Procedury testowe 

Spełnione muszą być następujące wymogi: 

(i) Wartość genetyczna każdego składnika musi być oszacowana w przynajmniej dwóch 

miejscach przeprowadzania testów oceniających, z których co najmniej jedno musi 

znajdować się w środowisku odpowiednim do zamierzonego obszaru wprowadzania 

LMR. 

(ii) Okres testu musi być na tyle długi, aby mogło dość do ekspresji testowanych cech 

charakterystycznych. 
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(iii) Szacowaną wyższość LMR, który ma być wprowadzony do obrotu, oblicza się na 

podstawie tych wartości genetycznych oraz określonego wzoru krzyżowania. 

(iv) Testy oceniające i obliczenia genetyczne muszą zostać zatwierdzone przez właściwy 

organ. 

d) Interpretacja 

(i) Szacowaną wyższość LMR oblicza się w stosunku do populacji referencyjnej ze 

względu na cechę lub zestaw cech charakterystycznych. Podmiot profesjonalny 

określa populację referencyjną w ramach programu hodowli i umieszcza opis tej 

populacji referencyjnej w sprawozdaniach z testów.  

(ii) Należy wskazać, czy oceniana wartość genetyczna LMR jest niższa od populacji 

referencyjnej w przypadku którejkolwiek istotnej cechy. 

 

3. WYMOGI DOTYCZĄCE TESTÓW PORÓWNAWCZYCH LMR 

a) Pobieranie próbek LMR 

(i) Próbka LMR do testów porównawczych musi być faktycznie reprezentatywna dla 

LMR pozyskanego z materiału podstawowego, który ma być zatwierdzony. 

(ii) LMR do testów porównawczych produkowany metodą płciową: 

‒ jest zbierany w roku dobrego kwitnienia i dobrej produkcji owoców/nasion oraz  

‒ jest zbierany metodami, które zapewniają reprezentatywność uzyskanych próbek. 

Do produkcji LMR może być stosowane sztuczne zapylanie. 

b) Wzorce 

(i) Funkcjonowanie wzorców stosowanych do celów porównawczych w testach powinno, 

jeśli to możliwe, być znane przez wystarczająco długi czas w regionie, w którym ma 

być przeprowadzony test. Wzorce zasadniczo reprezentują materiał podstawowy, 

którego przydatność dla leśnictwa w zakresie zamierzonego zastosowania jest znana 

w momencie rozpoczęcia testu i w warunkach ekologicznych, w których proponuje się 

certyfikowanie LMR. Wzorce wykorzystywane do celów porównawczych w miarę 

możliwości stanowią: 

‒ drzewostany wyselekcjonowane zgodnie z kryteriami określonymi 

w załączniku III lub 

‒ materiał podstawowy urzędowo zatwierdzony do produkcji LMR kategorii 

„przetestowany”. 

(ii) W przypadku testów porównawczych sztucznych mieszańców oba gatunki drzew 

rodzicielskich muszą, jeśli to możliwe, należeć do wzorców. 
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(iii) Jeśli to tylko możliwe, wykorzystuje się kilka wzorców. W uzasadnionych 

przypadkach wzorce mogą zostać zastąpione przez najbardziej odpowiedni testowany 

LMR lub średnią składników testu. 

(iv) Te same wzorce stosuje się we wszystkich testach przy możliwie najszerszym zakresie 

warunków miejscowych. 

c) Interpretacja 

(i) Należy wykazać statystycznie istotną wyższość w porównaniu z wzorcami 

przynajmniej dla jednej ważnej cechy charakterystycznej. 

(ii) Podmiot profesjonalny wskazuje, czy jakiekolwiek cechy charakterystyczne istotne ze 

względów gospodarczych lub środowiskowych wykazują wyraźnie gorsze wyniki 

w porównaniu z wzorcami, a skutki tego muszą zostać zrekompensowane przez 

korzystne cechy charakterystyczne. 

 

4. ZATWIERDZENIE WARUNKOWE 

Wstępna ocena testów wczesnych może stanowić podstawę warunkowego zatwierdzenia. 

Twierdzenie o wyższości w oparciu o wstępną ocenę musi być ponownie zbadane w odstępie 

czasowym nie większym niż 10 lat. 

 

5. WSTĘPNE TESTY 

Testy w szkółce, szklarni i laboratorium mogą być przyjęte przez właściwy organ do 

warunkowego lub ostatecznego zatwierdzenia, jeśli można wykazać bliski związek między 

mierzonymi cechami a cechami, które normalnie byłyby oceniane w testach w terenie leśnym. 

Pozostałe testowane cechy charakterystyczne muszą spełniać wymogi określone w pkt 3. 
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ZAŁĄCZNIK VI 

 
KATEGORIE, W RAMACH KTÓRYCH LMR Z RÓŻNYCH 

RODZAJÓW MATERIAŁU PODSTAWOWEGO MOŻE BYĆ 
WPROWADZANY DO OBROTU 

 

 
 

Materiał 

podstawowy 

Kategoria LMR  

(Kolor etykiety w przypadku stosowania 

kolorowych etykiet urzędowych) 

Ze 

zidentyfiko

wanego 

źródła 

(żółty) 

Wyselekcjon

owany 

(zielony) 

Kwalifiko

wany 

(różowy) 

Przetestowany 

(niebieski) 

Źródło nasion x    

Drzewostan x x  x 

Plantacja nasienna   x x 

Drzewa mateczne   x x 

Klon   x x 

Mieszanka klonów   x x 
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ZAŁĄCZNIK VII 

Zmiana załącznika VII do rozporządzenia (UE) 2016/2031 

 

W załączniku VII do rozporządzenia (UE) 2016/2031 dodaje się następujące części: 

 

„CZĘŚĆ G 

Paszporty roślin służące przemieszczaniu na terytorium Unii, połączone z etykietą 

urzędową, o których mowa w art. 83 ust. 5 akapit drugi 

1) Paszport roślin służący przemieszczaniu na terytorium Unii, połączony we wspólną 

etykietę z etykietą urzędową, o którym mowa w art. 83 ust. 5, zawiera następujące 

elementy: 

a) wyrazy »Paszport roślin« w prawym górnym rogu wspólnej etykiety w jednym 

z urzędowych języków Unii i w języku angielskim, jeżeli nie jest językiem 

urzędowym, oddzielone ukośnikiem; 

b) flagę Unii w lewym górnym rogu wspólnej etykiety, kolorową lub czarno-

białą.W ramach wspólnej etykiety paszport roślin jest umieszczony 

bezpośrednio nad etykietą urzędową i ma taką samą szerokość jak etykieta 

urzędowa. 

2) Część A pkt 2 stosuje się odpowiednio. 

 

CZĘŚĆ H 

Paszporty roślin do celów wprowadzania do stref chronionych i przemieszczania w nich, 

w połączeniu z etykietą urzędową, o których mowa w art. 83 ust. 5 akapit trzeci 

1) Paszport roślin do celów wprowadzania do stref chronionych i przemieszczania 

w nich, połączony we wspólną etykietę z etykietą urzędową dla LMR, o którym mowa 

w art. 83 ust. 5, zawiera następujące elementy: 

a) wyrazy »Paszport roślin – strefa chroniona« w prawym górnym rogu wspólnej 

etykiety w jednym z urzędowych języków Unii i w języku angielskim, jeżeli 

nie jest językiem urzędowym, oddzielone ukośnikiem; 

b) bezpośrednio pod tymi słowami nazwę naukową/nazwy naukowe lub kod/kody 

danego agrofaga lub agrofagów kwarantannowych dla strefy chronionej; 

c) flagę Unii w lewym górnym rogu wspólnej etykiety, kolorową lub czarno-

białą. 

W ramach wspólnej etykiety paszport roślin jest umieszczony bezpośrednio nad 

etykietą urzędową i ma taką samą szerokość jak etykieta urzędowa. 
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2) Część B pkt 2 stosuje się odpowiednio.”. 
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ZAŁĄCZNIK VIII 

Tabela korelacji 

 

Dyrektywa Rady 1999/105/WE Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 Art. 1 akapit pierwszy 

Art. 2 Art. 3 

Art. 3 ust. 1 Art. 2 ust. 1 

Art. 3 ust. 2 Art. 2 ust. 5 

Art. 3 ust. 3 ‒ 

Art. 3 ust. 4 Art. 2 ust. 4 lit. c) 

Art. 4 ust. 1 Art. 4 ust. 1 

Art. 4 ust. 2 lit. a) Art. 4 ust. 2 akapity od pierwszego do 

czwartego 

Art. 4 ust. 2 lit. b) Art. 4 ust. 2 akapit siódmy i art. 4 ust. 3 

Art. 4 ust. 3 lit. a) Art. 4 ust. 4 

Art. 4 ust. 3 lit. b) Art. 4 ust. 5 

Art. 4 ust. 4 Art. 6 i 18 

Art. 4 ust. 5 Art. 21 

Art. 5 ‒ 

Art. 6 ust. 1 Art. 5 ust. 1 

Art. 6 ust. 2 Art. 5 ust. 2 

Art. 6 ust. 3 akapit pierwszy Art. 8 akapit pierwszy 

Art. 6 ust. 3 akapit drugi Art. 8 akapit drugi 

Art. 6 ust. 4 Art. 10 ust. 1 

Art. 6 ust. 5 lit. a) Art. 2 ust. 4 lit. d) 

Art. 6 ust. 5 lit. b) ‒ 

Art. 6 ust. 6 ‒ 
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Art. 6 ust. 7 Art. 7 

Art. 6 ust. 8 Art. 4 ust. 6 

Art. 7 Art. 23 

Art. 8 ‒ 

Art. 9 Art. 11 

Art. 10 Art. 12 

Art. 11 Art. 13 

Art. 12 Art. 14 

Art. 13 Art. 15 

Art. 14 ust. 1 akapit pierwszy art. 16 ust. 1 

Art. 14 ust. 1 lit. a)–e) art. 16 ust. 4 

Art. 14 ust. 2–6 ‒ 

Art. 14 ust. 7 Art. 15 ust. 1 lit. j) 

Art. 15 Art. 17 

Art. 16 Art. 31 

Art. 17 ‒ 

Art. 18 Art. 21 

Art. 19 Art. 24 

Art. 20 ‒ 

Art. 21 Art. 22 

Art. 22 Art. 5 ust. 1 lit. g) 

Art. 23 Art. 2 ust. 2, art. 4 ust. 2, art. 4 ust. 6, art. 5 

ust. 3 

Art. 24 Art. 14 ust. 1, art. 14 ust. 5, art. 16 ust. 5, art. 16 

ust. 6, art. 18 ust. 4, art. 21 ust. 3, art. 22 ust. 1, 

art. 23 ust. 1 

Art. 25 Art. 26 
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Art. 26 Art. 27 

Art. 27 ‒ 

Art. 28 ‒ 

Art. 29 Art. 32 

Art. 30 Art. 33 

Załącznik I Załącznik I 

załącznik II załącznik II 

Załącznik III Załącznik III 

załącznik IV załącznik IV 

Załącznik V Załącznik V 

załącznik VI załącznik VI 

załącznik VII Art. 8 

Załącznik VIII Art. 14 
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